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PREFACE 

This book is the third in a series of English translations of 
short stories compiled by Kamil Kilani(i8gy-ig5g), the 
Egyptian writer, written in classical Arabic. Many of these 
are available in the public domain and can be downloaded 
from file sharing internet sites such as www, archives, org, 
and www.4shared.com. 

Some of the stories have been included in the syllabi of 
Arabic in schools and colleges. God willing I will present 
four of these with Arabic to English vocabulary and English 
translation. These will be made available in the public 
domain on the internet for the benefit of students of Arabic 
language and literature. 

The four stories are: 

1. L^ 

2. L$JJ^\ *l^ 

3. SjU^ 

4. CP&t Oi > 



N.B. The vocabulary provided for this story is quite extensive. The 
students may find it more useful to print out the vocabulary before 
reading the story. 
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NOTES ON VOCABULARY 

The vocabulary does not include each and every word since 
the story is intended for those who have at least a basic 
knowledge of the Arabic language and its syntax. The 
words are arranged in the order in which they appear in 
the text. Since one word may have more than one 
meaning, I have given multiple translations on some 
occasions, and the most appropriate translation on others. 



hero 


J!*; 


shoe 


*lia> 


We went along 
towards, we 
adopted this 


<A\ IbAJ 


He will oppose me 


\ott-i W„ 


closer 


CiJSJ 


By himself 


aJjd*j 


Both of them 


1 *g \K 


Right, correct 


L-iljx^a 


Two 

approximate 

ones 


UVjL&o 


Two roles 


OUJ J 


If confined 


Lll^Jis-l'M jl 


Same (two) 


(jjliLola 


meaningless 


4£jti 


Without his 
companion 


4-i^U^a (j_jJ 


Eternity, 
perpetuity 


JjLL 


insignificant 


ijiU 


End/objective of 


•* 


1 mean 


^ 


entertainment 


file/ 


humor 


kUlSs 


together 


j*f l*-d*t-V^l 


Became able to 


<=-lJn't\J 


atmosphere 


if 


unintentionally 


, )^C- J "~- 


mockery 




Wonderful, unique 


AJJj 


Salty, witty 


4 -v Ld.ij-i^i 


brilliant 


<Cj[j 



guaranteed 


L "iLli^l 


paradoxes 


L-llIjLia 


It delights 




permanence 


filll 


You will narrate 
it 


kjjj 


confident 


d$b 


childhood 


ZtjiL 


The level of men 


dUJ^L* 


It becomes the 
destiny of 




Object of my 
pleasure/admiration 


■ -il^c 1 tuJajja 


remains 


?j*y 


interesting 


AJ.AA 


remains 


1 U v 


Over the passage of 
time 


jUj j* ^Jb 


humans 


LS ^UI 


equally 


filjjuJ ^plc 


Is attributed to 


* •* 


Kept company 


1 i-v U.^,1 


During its time 


i^uii^J 


Did not part 


lij&pl 


(time) arrived 


0^ 


Decayed, became 
worn out 


^ 


Love, affection 




separation 


JIJSSI 


recompenses 


csj^i 


companionship 


auJip 


harsh 


pjl^a 


infidelity 


jjl 


greed 


U^J^ 


Will not be 
forgotten 


cr^y y 


fame 


4-U-3 


spread 


£H 


striking 


jaL* 


hoards 




Gives in charity 


JJAis-i'h 


Did not come to his 
mind 


AjLii 1-L>A. f 


His wealth 


oUc. 


increased 


JhjJ 


He patches 




Nothing is more 
indicative of his 
greed 




He thinks 


J&J 


It splits 


•••• ••••• 


Patching (of 
shoe) 


&*J 


buying 


e'^j-uj 


Put a burden, 
made something 
heavy 


j£y 


shoes 


<jj*.l 

♦* -- 



strangeness 


<j\jc. 


patch 


<x3j 


residence 


cU 


proverbial 


ji»yi Cij^ 


Resident of 
Halab 


«A 


travel 


Jl^J 


glass 


ff^J 


One morning 


fLu >*» /j 


golden 




Number, quantity 


-UjLL 


intelligence 


fi & 


sensed 


diljjf 


Seized the 
opportunity 


<L^aj£ll j$Hl 


Stranger 


hVjc- 


price 


jLul 


Lower or lowest 


(JM+Ui 


bargaining 


^LojLjlo 


bargained 


jaeLul 


seller 


& 


Presents, offers 


L&J** 


buyer 




pays 


& 


agreed 


(j£H 


lower 


JJ 


Strategy, trick 


<££ta, 


Average, middle 


JxufiXtf 


persuasion 


g-USJ 


succeeded 


^cla! 


Slow/stagnant 
market 


(ft ajudil dJjuilS 


commodity 


<&l i <aj 


Many times its 
price 


1 g j OJ L_sljLjJaU 


inclined 


4-ic-lj 


Perfume seller 


jlk^ 


few 


J£13 


Made (him) 
believe 


^Ajl 


pot 


J^ 


persuaded 


^1 


Depression of 
market 


jt_u£ 


Constraint, 
necessity 


^jl^JajJa) 


cheated 


(Ih 1 ^ 


Did not give him 


4-L»J J 


hastening 


pljjutfl 


filled 


*!>L 


Deals, transactions 


jjjaiLa 


shelf 


Ujj 


fragrant 


^))->* <a 


shelves 


^>J 


high 


Jlft 


Very happy 


U^J* 


Storeroom, 
warehouse 


uJp^ 



profitable 


4aj1j 


Was granted to 


l£j 


Take shower 


^«v*iio\ 


Occurred to him 


<s 3^ 


Met him 


A <a\ 


where 




Does not befit 


cj^y lW 


Made it easy 


\JU0J 


retains 


JAa*i-v \ 


Someone like you 


,3ffiv 


Worn out 


J- 


Patched up 




You changed 


^J^ 


What problem it will 
be for you 


CA\\c 13 U 

** 


Put on the 
clothes 


ls'£J, 


It won't cost you 


P\\R' J 


manliness 


*JJ* 


He happened to see 


4_La ClijLsk. 


That he provides 
me relief 


c^=SjS 


He gifts 


is^i. 


fortune 


lek 


immediate 


J^lo 


allowed 


yd 


Good, successful 


^.i«jai 


Misery, 
misfortune 


e-lLui 


Beginning, opening 


MjaJli 


worries 




beginning 




Sequential, 
consecutive 




forthcoming 




Take revenge 


I^jjj 


destiny 


j£ 


contempt 


jlal^J 


miserliness 


\ <*<a*< 


Occurred in the 
past 


Caluil 


Bid farewell 


t^Jt 


During 
meanwhile 


J^L 


service 


4_*Jl^ 


all 


^)jLal 


successive 


Ai^^la 


He recognizes 


di^tjj 


He succeeds 


J^ 


investigaged 


J£k 


thief 


(jjluJ 


Helpers, aides 


jljtl 


Caretaker of the 
bath 


cr*^ 


allegation 


'W^ 


proof 





attacked 


1 JA~S>> 


raid 


o^£ 


They surrounded 


ljLtia.1 


suddenly 


eUi 


Guess 


o± 


excuse 




Stood in front of 


Aj (j^ JlLa 


tried 


JJU 


believed 




exonerates 




Did not wish 


C-Luij aJ 


thief 


(jjLal 


Contented with 


C5^1 


Be hard 


axuSJ 


imprisonement 


L>^ 


whipping 


ii 


crime 


A^ajy^. 


fine 


^J^ 


river 


J^ 


Horrible, hideous 


fil* Lai 


period 


* 


Passed by, ended 


i.-\L>.a"il 


Ill-omened, 
unlucky 


a fljqL«a 


prison 


L>?-^ 


Damage, harm 


4jj| 


brought 


M^ 


ordeal 


A la a 


Became the cause 
of 


(. Hm 


reproach 


C^J 3 


entailed 


J^ 


inflict 


^ 


Scold, blame 


J^j*^ 


contempt 


\ <a«v*< 


insult 


<jUI 


To rid off 


^j^i\-v"ii\ 


threw 


^ 


Had hardly seen 


cij^ ^V 


forever 


*ft\J\ 


depth 


*15 


Sinks, submerges 


O^J*i 


Calmed down 


CIjc-IjiA 


His anger decreased 


A u>ic. /jNm 


end 


f-W^l 


revenge 


e ju 


net 


4jLua 


Salvation, 
deliverance 


<j-a^Lk 


The next day 


JUi) ?jA\ 


hunter 


j jj^fl 


fish 


tiL^ 


That he hunts 


a\*w^»I 


attracts 


t V*\-V 1 


As usual 


S^lc ^gic 


1 will return 


* i 


To fetch 


\1 L>i-Vl 


window 


SiaU 


happiness 


JJJ^ 



knocked 


& 


open 


z^ 


He wakes 


]Aa n i o i 


violent 


l "ann 


meeting 


pW 


He lost hope 


o4i 


He had barely 
decided to 
return 




determined 


^Jc. 


He throws 


C flj&j 


return 


£j^j 


fell 


UoT., 


Without difficuly 


f.UC (jjJ 


shattered 


~ i*-»-v 


Due to its weight 


A I'a'i \ 


What it contains 


<J^2»-J La 


Flowed (liquid) 


cJU 


At once 


lM>^ 


It scattered 


Cj^jj 


Here depended 
upon 




wealth 


Sjjj 


waste 


t 1 ^ 3 


hopes 


JUVI 


overcame 


&iz 


Became difficult 


- > - 


shouted 


t'j^ 


cried 


C^ 


Pain, grief 


f» 


Slapped (face) 


^ki 


He blames 


( . ulau 


Started to 


L^ 


It seemed to him 


4j1[ JjI 


He reporaches 


20* 


Troubled me, 
made it hard for 
me 


^gjlLSl 


How much 


La AjuJ 


You refuse 


^ 


cursed 


Qjxla 


It was made 
mandatory on 
me 


C5^ M^ 


You leave, separate 


Jjlij 


It made me 
wretched 


^^ij) 


Life long 


SLiaJI (_^^a 


Damages, 
liabilities 


dlLal^C. 


It made me suffer 


^I5i£ 


tolerating 


JUi^l 


No way of 


JIJ^-V 


Scare, alarm 


tl 


lnterior,belly 


cjj^. 


immediately 


Jjp i> 


neighbors 


u'j^ 



As nger 


1A <<~ 


About to split 


(JjaIi ^1£j 


He digs a hole 


> . 

\8-v \ 


He started 


ty* 


deep 


AJLuC 


hole 




destruction 


<juAjU 


He is relieved 


?tj CLuoj 


quietness 


jj£jjj 


axe 


L>ii 


They hurried 


IjC^)juo) 


overcame 


JjlJ 


They seek help 




Patrol men 


/UloiC 


They make 
rounds 


UJ*J^ 


watchmen 


*\jp± 


Patrol man 


(jaXc 


To guard 




event 


dj^U. 


Here territory 


Asim ia 


Colleagues, 
coworkers 


«.^La j u^-0 


calling 


e\cS±ui\ 


hotel 


« * i 


help 


oJl^J 


governor 


w»J 


They drove him 


aj3Lai 


innocence 


S^Ijj 


He persuades 
(someone) 


£^ 


asleep 


A-p 


wall 


J^U 


Slipped away 


cJij^j 


intended 


.li-a9 


pipe 


^'^ 


He threw 


C^J 


This time 


o^aII oJlA ^ 


lavatory 


q^Lz.ja 


Could not 


cSW (^ 


obstructed 


Ajuj 


search 


J* 


It prolonged 


OIL 


calamity 


2 K\ 


sources 


jAj^a-o 


Was conveyed 




They discovered 


Ijj^ 


education 


• ** 


Compensation, 
settlement 


O^.J*^ 


He surrendered 


alullull 


roof 


Ttiajuo 


destiny 




He became satisfied 


^J 


He refrained 


L_& 


thinking 


J^ 5 


His strategy 
failed 


4"i\i-v i"\j^r^ 


planning 


j^JlJ 



It appeared to 
him 




His measures 
came to nothing 


4'ih>nj diflikl 


One who 
snatches 


Calais. 


protected 




mouth 


? 


failed 


CjU 


What came into 
the mind 


jlaLkjjb IJi La 


I did not know 


<_£j^l dbudJ 


Genie 


cU 


whoever 


c> Cy^ 


Plays absent 
mindedly 


• ** 


He plays 


J& 


succeeded 


jiu 


wicked 


g.Lua 


intention 


Am 


Which is eaten 


^ 


It fell 


lSj* 


jumped 




wound 




It afflicted 


<-' ll *-ol 


listless 


(jjft\ JiLL 


Significant 


6^ 


To flow 


(_]jjalJ (jLuo 


blood 


c J 


profuse 


U> 


head 




wounded 


&J> 


gathered 


* <a'i">[ 


negligence 


JUa| 


What dared 


\^. Lo 


harm 


y^ 


idleness 


L^ 


Collected, saved 


j»jj 


complaint 


l£j^> 


complaining 


\A\A 


Ran out, depleted 


ijj 


varieties 


OJ^ 


types 


L « U^» L 0U^» 


He laughed 


,.*u ru 


He got engrossed 


^_3^)i!ijuo} 


1 make you a 
witness 


isftigjuil 


He was amazed 


lP^^ 


Excuse me 


cP^ 1 


return 


ft^jC 


accidents 


CL^I ja. <j^L^. 


Don't hold me 
accountable 


^Oa.lji V 


You announced 


r*nW 


disaster 


L Lil i.^»^s 4 lliyii 


grief 


ji j^i jji 


Turned to, paid 
attention to 


iL&ll 



Spoiler, 
plunderer 


( . ijl i a 


One who brings 


mJ* 


misfortune 


eLuoLj 


One who changes 


Jaa-* 


You became ugly 




Favors, luxuries 


e-LoxJ 


Sympathized, 
showed mercy 


j^kui\ 


soles 


jUi 


He granted 


3 


lamented 


J"J 


agreement 


JJ\ 


He recorded 


(J^JUO 


Became 
neightbor 


1)3* 


He announced 


£$ 


relayed 


Jalljj 


Continued to 


c^iiju 


servants 


A i im a 


narrated 


LSjJ 


A matter of 


jULa 


It reached up to 


dlfljjl 


delight 


^-& 


Wonder, 
amazement 


C-jlaX- \ 


Highly toxic, very 
sick 


^LoLudll Jb^JUO 


restless 


jAj^aJl /ftjj <a 


He became 
happy 


* 


weariness 


JL 


Took place 


J- 


He was delighted 


^?1 


place 


(JiLft 


sociability 


Juul 


constriction 


/PauaJI 


Solitude, dreariness 




Summon, calling 


g.lc.,Vuu[ 


Was yearned for 


(JjUjuoI 


At that time 


AVii<v 


dream 


^ 


Identical, similar 


U^* 


engrossed 


; ft j ' " A 


Appeared in the 
form of 


J^J 


repugnant 


^j>»li 1 


summarizes 


->J^ 


It started 


c.Liijl 


divine 


i*Ji 


crying 


** • 


sins 


C— !^J«i L_LJ^ 


purify 


J£^S J^ 3 


Common, 
general 


fjpc. 


It eradicates 


«iaj 


Doing good 


1 Sjjju f.)Ajuo[ 


You intend 





One who is 
compelled 


c_sj$L> 


Coming to the help 
of 


AjIoI 


solutions 


Jjii 


ingratitude 


> > 


tool 


shl 


indignation 


<LoiJ 


justice 


a1\±g 


Realization, 
implementation 


ci^ 3 


Squandering, 
scattering 


AjJllJ 


reason 


CLicL 


You promise me 


^iA&lxj 


perils 


M4* 


needy 


jj** 


Those facing 
adversity 


O^W 


difficulty 


<jj£ 


It relaxed 


.. ' ' • • 1 


Realized, 
became true 


i.-\aa-v*i 


Became successful 


( \ Am ■ n 


He rescued him 


aLaJ 


dreams 


pul 


He retains 


J*&4 


He seeks 
permanence 


\ ** ** 


following 


t^ 


free 


u\± 


intention 


A-ijla 


Counsel, advice 


*0 j ajoLa 


He completes 




Harbors, keeps 
hidden inside 
oneself 




It reached 
halfway through 


c <i>^i**ul 


knock 


cij^ 


police 


4Ja \jj> 


frightened 


jjC-A* 


meeting 


<Liii 


They summoned 


/jjf.Auni 


Did not remain 


(** ) \\\ ~] 


kissed 


ai 
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ENGLISH TRANSLATION 



AL TANBOORI'S PAIR OF SHOES 



CHAPTER 1 



The hero of the story 

Al Tanboori, the hero of this story, lived in the city of 
Baghdad before you were born, dear friend, by hundreds 
of years. Perhaps you would say after reading it that the 
hero of this story was not Al Tanboori but his shoe. 
Perhaps some of your brothers who either read or heard 
this story would oppose you and me in the opinion that we 
adopted together. He would say that Al Tanboori was not 
the hero of this story just like his shoe could not be 
considered as the sole hero. In reality, this story has two 
heroes, and in holding this opinion your companion is 
closer to the truth since both Al Tanboori and his shoe, 
with different roles, stand together even though they are 
not similar. If the role of the hero was granted to one of 
them only without his companion, this story would be but 
meaningless and insignificant. 



CHAPTER 2 

Timelessness of the story 

This story, after acknowledging that it has two heroes, I 
mean, Al Tanboori and his shoe, has achieved a great fame 
in humor and entertainment. Unintentionally Al Tanboori 
and his shoe together managed to produce a unique 
atmosphere of brilliant mockery, humorous witticism and 
marvelous paradoxes. These qualities have guaranteed its 
permanence over hundreds of years and will guarantee it 
over the next centuries. There is no wonder in it since it 
delights its readers and listeners at all the times and in all 
the places. I am confident that it will please you as well 
and you will narrate it to your children when you grow up 
and reach the level of men, just like it pleased me during 
my childhood and has remained an object of my 
admiration to this day when I narrate it to you. Before me, 
it pleased my father and he narrated it to me just like my 
grandfather narrated it to him. This is the destiny of every 
delightful and entertaining story that it finds a place of 
permanence, just like it is the destiny of its heroes whose 
names survive despite the passage of time and their good 
and bad deeds also survive equally. 



CHAPTER 3 

The two companions 

And perhaps you recognize what I mean by these two 
companions, that these are not two human beings or two 
animals friends, just like someone else would think but, as 
you have seen, they are a pair of shoes and a human 
being. They kept each other company over such a long 
period of time that they became each other's identity, and 
were not known except in connection with each other. 

These two heroes, I mean, Al Tanboori and his shoe kept 
company for seven whole years. They were not separated 
from each other during this period except during the hours 
of sleep. When the pair of shoes became worn out and the 
time of its separation came, it could not tolerate leaving its 
companion and could not help coming back to him once 
again in order to remind him of its long service, company, 
true love and companionship. This was as if the shoe had 
intended to pay back its companion over his infidelity a 
harsh retribution and teach him a beneficial lesson that 
would not be forgotten over time. 



CHAPTER 4 

The greed of a miser 

Al Tanboori's fame or rather his notoriety in miserliness 
spread far and wide and everyone in Baghdad came to 
know of it. Al Tanboori worked hard in hoarding wealth 
without the thought of spending even once in charity over 
a poor or needy person ever crossing his mind. As his 
wealth grew, so did his miserliness. There is no stronger 
evidence of his miserliness than his patching up his pair of 
shoes every time its skin split without ever thinking about 
buying a new pair. His greed and miserliness kept him 
patching his shoes until the pair of shoes starting looking 
like multiple pairs after many years. This was due to the 
weight put on it by his companion from patch after patch 
being sewn over it till it became proverbial at home and 
abroad. 

CHAPTER 5 

THE HELEBIAN TRADER 

One fine morning Al Tanboori went to the glass market 
and bought a large quantity of gilded glass from a trader 
who had come from the city of Heleb. Al Tanboori figured 
out due to his intelligence that the visiting trader was in 
need of selling his commodity. He took advantage of this 



opportunity and bought it at a very low price after long 
bargaining. A bargain is one in which the seller asks a price 
for his commodity and the buyer offer a lower price till 
they agree on a price in the midway between what the 
seller asked and the buyer offered. 



CHAPTER 6 

Al Tanboori's strategy 

Al Tanboori succeeded in persuading the needy trader by 
stating that the markets were very slow and the interested 
buyers of his commodity were very few. Al Tanboori 
achieved what he desired and he did not pay the seller 
more than seventy dinars. He was quite confident that he 
would be able to sell what he bought for multiple times its 
buying price after only a few days. 



CHAPTER 7 

The rose water 

Al Tanboori then went to the market of perfumers and 
bought a big pot of rose water from a visiting trader after 
convincing him of recession in the market just like he 
made the first trader believe him. He continued till he 



persuaded the seller to accept a lower price just like he 
cheated the glass seller earlier on. This was an act of 
shameless deceit. 

And in this way Al Tanboori achieved what he wanted due 
to the need of the trader to sell his commodity and 
proceed on his journey. He did not pay more than seventy 
dinars for this big pot of rose water. He was quite 
confident that he would sell it after a few days for a price 
many times its value and he would earn a lot more like 
this. 

Al Tanboori returned home with this two bargain deals 
and filled the white glass pot with the fragrant rose water. 
He then put it in on the top shelf among the shelves in his 
warehouse. He was extremely pleased at his profitable 
trading that day. 



CHAPTER 8 

In the public bath 

It occurred to Al Tanboori to take a bath. He proceeded to 
one of the public baths in Baghdad where he ran into one 
of his friends who said to him. "Indeed Allah has made 
things easy for you and made you rich. It does not befit 
someone like you to keep these worn out and patched up 



shoes. Would it be much if you change these? It would not 
cost you except a little amount of money while you, by the 
God's grace, earn many times as much every day." 

So Al Tanboori said to his friend: "You are right my brother 
and I will act upon your advice tomorrow, God willing." 



CHAPTER 9 

The new pair of shoes 

Thereafter Al Tanboori entered the bath and spent a lot of 
time there. He then came out of the bath, entered the 
dressing room and put on his clothes. There he happened 
to see a pair of new shoes next to his own old pair of 
shoes. He said to himself: 

"How noble that man was and how true to his words is he! 
His grace and manliness would not let him but gift me a 
new pair of shoes to relieve me from this old worn out pair 
of shoes. Thanks to his sense of honor, his beautiful gift 
and his quickness in doing this favor. This is how 
truthfulness and manliness are since the best favor is the 
one that is done instantly!" 

Al Tanboori hastened to put on the new pair of shoes 
instantly while he was bursting with joy. He proceeded on 



his way home admiring his own good fortune that 
provided him a gift without paying any price for it. 



CHAPTER 10 

The beginning of adversity 

Little did Al Tanboori know that day that this was the 
beginning of a long period of adversity for him. It was the 
start of upcoming consecutive troubles as if the fate 
wanted to take revenge from Al Tanboori for his 
miserliness, stinginess and his insulting his own old shoes. 

He had left his shoes in the public bath without a fare well 
and without any expression of gratitude for what befell 
the pair of shoes during seven consecutive years of 
service. 

CHAPTER 11 

The judge's shoes 

Unfortunately for Al Tanboori the new pair of shoes 
belonged to the judge of Baghdad who had gone that day 
to the public bath. When the judge looked for his shoes he 
did not find them. He was infuriated and he ordered the 
custodian of the bath to search all the shoes. Perhaps he 
would be lucky in finding a pair of shoes that no one would 



claim and in this way he would be able to recognize the 
thief. The custodian and his associates searched every 
place in the bath and did not find a pair of shoes without 
owner except the pair of shoes belonging to Al Tanboori. 
They recognized it right away since, as I told you, it had 
become proverbial. 

CHAPTER 12 

Proof of the charge 

The judge was angry and he ordered his associates to raid 
Al Tanboori's house. They rushed to raid it all of a sudden. 
After surrounding it they found the judge's shoes. They 
presented the shoes and the thief since they had every 
reason to suspect that Al Tanboori had stolen the judge's 
shoes from the public bath and nothing else crossed their 
minds. 

Al Tanboori tried hard to prove his innocence from this 
theft as he was presented before the judge but the later 
did not believe him in view of the evidence in favor of the 
charge of the theft against him. However, the judge did 
not wish to show strictness in his verdict and he was 
content with lashing, imprisonment and a hefty fine 
against Al Tanboori over this hideous crime. 



CHAPTER 13 

In the river Dajla 

Once the period of his sentence had finished, Al Tanboori 
came out the prison while his heart was filled (with anger) 
against the ill-omened pair of shoes that had brought him 
harm and misfortune, and had caused him a great deal of 
ordeal and tribulation. He indulged in reproach and blame 
and inflicted much insult and contempt against his shoes. 
So the first thing he did was to throw the old pair of shoes 
in the river Dajla to get rid of it forever. The shoes had 
hardly sunk to the bottom of the river till his anger calmed 
down and his sense of revenge subsided after he became 
certain of the end of this story and his escape from the 
company of his shoes. 



CHAPTER 14 

In the hunter's net 

Next day a group of hunters came for fishing as usual. One 
of them had hardly pulled back his net when he saw Al 
Tanboori's shoes in it. He recognized it at once since, as I 
have told you, it had become proverbial. The hunter said 
to himself that surely the shoes had fallen from Al 
Tanboori's feet accidentally in the river Dajla and he was 



not able to dive into the river to retrieve them. He decided 
to return them to the delight of their owner. 



CHAPTER 15 

The open window 

The hunter carried the shoes till he reached Al Tanboori's 
house and knocked violently at the door to wake him up in 
case he was asleep. However, when he lost hope of 
meeting Al Tanboori he made a determination to return 
the next morning. He had just decided to go back when his 
attention was directed to a small window in Al Tanboori's 
house that was open. It came to the hunter's mind to 
throw the shoes through the window so that when Al 
Tanboori returned he would be able to find his shoes 
without difficulty. As soon as the hunter had thrown the 
shoes through the window they happened to fall on the 
shelf where Al Tanboori had put his gilded glass bowl. The 
weight of the shoes shattered the bowl and all the 
expensive fragrant rose water that it contained, flowed 
out. In a moment all the wealth that Al Tanboori had high 
hopes of earning had dissipated. 



CHAPTER 16 

Between the two companions 

When Al Tanboori returned to his home and saw what 
waste had befallen his wealth, things became all the more 
difficult for him. He was overcome with grief. He cried and 
shouted, slapped his face from the intensity of anguish 
and started blaming and reproaching his shoes as if they 
could understand what they heard. Among what he said is 
the following: 

"My bad fortune had become quite severe due to you 
cursed shoes! You refuse to part my company as if it has 
been destined upon me to keep your company for the rest 
of my life. How much your company has made me 
wretched and unfortunate, and how much damage it has 
caused me? There is no way of tolerating it further. By God 
I will find a grave for you in the pit of the earth where I will 
bury you. You will never see the sunlight again forever!" 



CHAPTER 17 

Neighbors face a scare 

Al Tanboori started right away while his chest was about 
split from rage. He began digging a deep hole to bury his 
shoes in it and relieve himself from all the destruction and 



misfortune that he had faced from them. The neighbors 
heard the sound of the axe in the stillness of the night. 
Fear overcame them and they rushed to the patrolmen for 
help. (You will ask me dear friend about the patrolmen. So 
know, and you will know it well, that the patrolmen are the 
guards that go around at night to protect people. Every 
patrolman guards his own territory at night and when 
something happens, he rushes to call his colleagues for 
help.) 



CHAPTER 19 

The hotel Baghdad 

The patrolmen searched Al Tanboori's house and drove 
him to the governor. He tried to convince the governor of 
his innocence but could not find a way of doing it. The 
governor was sure that Al Tanboori wished to do some 
harm to his neighbors otherwise why would he try to dig a 
hole in their surroundings while they were asleep. 

He punished Al Tanboori for his crime with imprisonment 
and a hefty fine. 

When Al Tanboori came out of prison his anger knew no 
bounds. He rushed with the intention of getting rid of his 
shoes forever. He did not even wait for the next morning 



but slipped away during the darkness of the night to the 
hotel Baghdad. He threw the shoes in the drainage pipe. 
He was sure this time that the bond of companionship 
between the two had come to an end finally and he would 
never return to his eyesight again forever. 

After sometime the shoes blocked the drainage pipe. The 
people could not tolerate it at all. Their search continued 
for long to find out the source of this calamity till they 
found the shoes belonging to Al Tanboori. They recognized 
them right away since, as I have told you, they had 
become proverbial. 



CHAPTER 20 
The judge's order 



When the case was brought before the judge, he fined Al 
Tanboori a large sum to cover the cost of repairing what 
the shoes had damaged, a second fine to paid to the 
owner of the hotel as a compensation for the damage 
caused to him and a third fine to be paid to the 
government as a discipline for his actions. 



CHAPTER 21 

On the roof of the house 

Al Tanboori was now sure that his shoes would not leave 
him for the rest of his life so he submitted himself to 
whatever adversity they brought. He became resigned to 
his destiny and gave up any effort or thinking about any 
further planning after his strategy had failed and all his 
measures came to nothing. He washed his shoes and put 
them on the roof of his home. It occurred to him that he 
had finally gained immunity from any further harms 
caused by his shoes after that day. 



CHAPTER 22 

The snatcher of shoes 

But Al Tanboori's wishful thinking was all in vain. Even a 
day had not gone by when a dog saw the shoes and 
carried them in his mouth. I do not know just like no one 
else does as to what went on inside the dog's mind since 
the dog does not reveal his secret to anyone till this day. 
He does not talk to anyone, neither men nor Genies about 
what made him snatch the shoes. What do you think 
whether the dog will play with what it snatched or he will 
just fool around with it just like some wicked children do? 



Or do you think that the dog was extremely hungry and his 
hunger made him believe that he had found something 
that could be eaten? I don' know and I don't think that 
anyone else knows and no human being knows the dog's 
intention? 



CHAPTER 23 

The dog and the shoes 

All that the narrators of the story know is that the dog 
jumped carrying the shoes in his mouth to the roof of the 
second house. The shoes fell down upon a man walking in 
the street feeling secure. He was inflicted with a deep 
wound and he fell down on the ground listlessly while the 
blood was flowing profusely from his head. People 
gathered around him. As soon as they saw the shoes they 
knew the source of the trouble and recognized the current 
owner of the shoes because, as I have told you, they had 
become proverbial. 

The case was brought before the judge who ordered a 
hefty fine for the treatment of the wounded person. He 
also imposed another fine as compensation to the 
wounded person for his suffering and damage. A third fine 



was imposed on Al Tanboori for his negligence and 
idleness. 

CHAPTER 24 

Al Tanboori's complaints 

Al Tanboori realized that whatever wealth he had 
accumulated throughout his life had run out and he had 
become poor after once being wealthy. He took his matter 
to the judge and complained about what he had 
encountered from different types of harm and misfortune 
and types of struggle and adversity from that pair of shoes. 



CHAPTER 25 

The source of trouble 

As soon as the judge heard the story he got absorbed in 
laughing and was amazed at what Al Tanboori told him. He 
then asked Al Tanboori what he wanted. He said that he 
wanted to make the judge a witness that the relationship 
between him and his pair of shoes had ended without any 
way of it being restored just as he wanted to make the 
judge a witness over his indemnity from the actions of this 
pair of shoes all his life. 



He said: "Please excuse me from the company of this pair 
of shoes for the sake of God and do not hold me 
responsible for whatever accidents and troubles result 
from it. And for the sake of God you must announce it 
among the people that I have nothing to do with this pair 
of shoes. I do not know it and it does not know me. There 
is nothing between me and it from this day on. Then he 
turned to the shoes and said: 

the source of many a grief and trouble! 

the bringer of tribulations and misfortune! 

the withholder of mercy and happiness! 

the one who exchanges adversity for luxuries! 

You have become ugly in your soles due to these shoes! 

The judge showed clemency to him and expressed his grief 
over it. He ruled in favor of his demand, signed his 
agreement and announced it in the city of Baghdad and its 
neighboring towns. 



CHAPTER 26 

In the capital 

The story of Al Tanboori and his shoes spread everywhere. 
It could to be reported and narrated till it reached the 
capital. The servants kept reporting it one after the other 
till it reached up to the ears of the Caliph himself. The 
story became a matter of his wonder and amazement, and 
a source of happiness and delight. Fortunately for Al 
Tanboori the Caliph was restless, sick at heart and sad that 
very night. When he heard Al Tanboori's story happiness 
overcame him. He laughed and felt delighted. Sociability 
and delight took the place of solitude and constraint. Now 
people were keen to see his face. He at once ordered to 
summon Al Tanboori. 



CHAPTER 27 

Al Tanboori's dream 

At that very moment Al Tanboori was engrossed in sleep. 
That night he saw a strange dream the like of which he had 
not seen throughout his life. He saw the loathsome pair of 
shoes in his dream in the form of a man conversing just 
like a man converses with his friend. 



CHAPTER 28 

Al Tanboori's admonition 

The shoe started talking to his companion while 
complaining. He summarized his story while crying. 

"Indeed what happened to you through me in the way of 
troubles and difficulties has made you very angry and you 
think that I did all of this intentionally. It is very hard on 
me that you become angry at your longstanding 
companion. And Allah knows that I had no hand in this 
trouble and I had no way of preventing it. Perhaps this was 
all Allah's punishment that He intended to purify you from 
your sins. Perhaps this would eradicate your miserliness, 
stinginess and selfishness, and you would stay away from 
your greed in hoarding wealth all your life without 
spending even one dirham in the path of Allah. 

I don't remember throughout our companionship, my 
friend, that you gave a poor person anything even a little, 
from what Allah gave you from the common good. 

As you know seven or more years have passed since we 
became companions but I do not remember seeing you 
even for a day engaged in doing good deeds or coming to 
the help of those in need. So do you wonder when Allah 
took you to the task for what you did, and made the pair 



of shoes that served you sincerely a means of bringing on 
His revenge and an instrument for establishing His justice, 
a cause of your misfortune, a source of your troubles, a 
cause of dissipation of your wealth and a stimulus for 
whatever troubles befell you? 

My dear friend if you promise me to behave nicely with 
the poor and the distressed, and spend in charity over the 
needy and the indigent, your troubles will be over, your 
days will be successful and your dreams will become a 
reality. Whoever thanks Allah for His favors, He will relieve 
him of his difficulties. 

A rich person's recourse to thanking Allah is to be good to 
the servants of Allah. In doing so, His pleasure and favors 
will remain forever. Al Tanboori was pleased with this free 
piece of advice and promised his companion to follow its 
counsel. He made Allah a witness over the sincerity and 
beuaty of his intention. The intention is what a person 
keeps within his heart. 



CHAPTER 29 

In the Caliph's presence 

No sooner than Al Tanboori had decided to fulfill his 
promise than he heard a loud knock over the door. It was 
the middle of the night and he woke up from his sleep 
quite frightened. He saw the police at the door of his 
house who summoned him to meet the Caliph. He kissed 
the ground before the Caliph. His heart was filled with fear 
and terror at meeting the Caliph. He was soon reassured 
when he saw the Caliph greet him smiling. The Caliph 
asked him with affection to narrate himself his story with 
the pair of the shoes. Al Tanboori narrated all that had 
happened and added to it the strange dream that was cut 
short by the policemen. 



CHAPTER 30 

The end of the story 

The Caliph's amazement increased greatly as he heard the 
story. He ordered that Al Tanboori be given ten times the 
wealth that he had lost and included him from that day on 
in his affection and patronage. 

Al Tanboori fulfilled the promise he had made to himself in 
the dream. He became a unique example of goodness and 



hospitality, support, manliness and sacrifice, after being 
for long a unique example of greed, selfishness and 
indifference to the needy and unfortunate. His life ended 
in success and happiness. 



